PAGE  
7

Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2010.gada 3.augusta noteikumos Nr.721 „Kārtība, kādā bērni šķērso valsts robežu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Saeimā 2011.gada 4.augustā 3.lasījumā ir pieņemts likumprojekts „Grozījumi Civilprocesa likumā” (Nr.11/Lp10) un likumprojekts „Grozījumi Bāriņtiesu likumā” (Nr. 10/Lp10). Likumprojektu spēkā stāšanās datums ir 2011.gada 1.oktorbis. 
Likumprojektu mērķis ir uzlabot Hāgas 1980.gada 25.oktobra konvencijas par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem un Padomes 2003.gada 27.novembra Regulas (EK) Nr. 2201/2003 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu piemērošanu Latvijā un ievērojami uzlabot tiesas nolēmumu par bērna atgriešanos valstī, kura ir viņa dzīvesvieta, labprātīgas un piespiedu izpildes mehānismu. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Šobrīd Ministru kabineta 2010.gada 3.augusta noteikumi Nr.721 „Kārtība, kādā bērni šķērso valsts robežu” neparedz iespēju bērnam šķērsot valsts robežu, kad ir pieņemts nolēmums par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta, un kad bērna nogādāšanu bērna dzīvesvietas valstī veic bāriņtiesas pārstāvis. Minētie noteikumi attiecas tikai uz tiem gadījumiem, kad bērns šķērso robežu patstāvīgi vai pilnvarotas personas pavadībā. Nogādājot bērnu atpakaļ uz valsti, kurā ir viņa dzīvesvieta, bērns robežu šķērsos nevis pats vai pilnvarotas personas pavadībā, bet tieši ar bāriņtiesas pārstāvi. Tas ir nolēmuma par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta, viens no izpildu mehānismiem, ja vecāks, kas pieprasa bērna atgriešanos, minētā tiesas nolēmuma piespiedu izpildē pats nepiedalīsies.  Bāriņtiesas pārstāvim, kura pavadībā bērns izceļos no valsts, robežpārbaudes laikā pēc Valsts robežsardzes amatpersonas pieprasījuma būs jāuzrāda bāriņtiesas priekšsēdētāja pilnvara nogādāt bērnu atpakaļ uz valsti, kurā ir viņa dzīvesvieta, vai lēmuma noraksts par bāriņtiesas priekšsēdētāja ievēlēšanu, ja bērnu nogādā bāriņtiesas priekšsēdētājs, un zvērināta tiesu izpildītāja akta noraksts par bērna nodošanu bāriņtiesas pārstāvim, lai nogādātu bērnu atpakaļ uz valsti, kurā ir viņa dzīvesvieta.
Šāda tiesiskā regulējuma neesamība radīs juridiskas sekas, jo bērnam, šķērsojot valsts robežu, pat pie šā nolēmuma esamības, būs nepieciešama pilnvara, taču tas šajā gadījumā nav nepieciešams, jo bērna nogādāšanu bērna dzīvesvietas valstī veiks bāriņtiesas pārstāvis. 

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Saskaņā ar likumprojektu „Grozījumi Civilprocesa likumā” un likumprojektu „Grozījumi Bāriņtiesu likumā” paredzēto mehānismu, ja Latvijas tiesa vai ārvalsts tiesa vai kompetentā iestāde būs pieņēmusi nolēmumu par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta, un vecāks, kas pieprasa bērna atgriešanos, minētā nolēmuma piespiedu izpildē pats nepiedalīsies, bērna nogādāšanu atpakaļ uz valsti, kurā ir bērna dzīvesvieta, veiks bāriņtiesas pārstāvis. Līdz ar to noteikumu projektā nepieciešams paredzēt, ka šādos gadījumos bērns Latvijas valsts robežu var šķērsot bāriņtiesas pārstāvja pavadībā un attiecīgā vecāka notariāli apliecināta pilnvara nav nepieciešama.                                                                                                                       

Papildus arī gadījumos, ja bērns, kurš ir Latvijas valstspiederīgais, izceļo no valsts tā vecāka pavadībā, kurš nav Latvijas pilsonis, Latvijas nepilsonis, Eiropas Savienības dalībvalsts, Eiropas Ekonomikas zonas valsts vai Šveices Konfederācijas pilsonis vai bezvalstnieks, kam piešķirts bezvalstnieka statuss Latvijas Republikā, Eiropas Savienības dalībvalstī, Eiropas Ekonomikas zonas valstī vai Šveices Konfederācijā, saskaņā ar nolēmumu par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta, nebūtu nepieciešams uzrādīt otra vecāka (Latvijas pilsoņa, Latvijas nepilsoņa, Eiropas Savienības dalībvalsts, Eiropas Ekonomikas zonas valsts vai Šveices Konfederācijas pilsoņa vai bezvalstnieka, kam piešķirts bezvalstnieka statuss Latvijas Republikā, Eiropas Savienības dalībvalstī, Eiropas Ekonomikas zonas valstī vai Šveices Konfederācijā) pilnvaru bērna izceļošanai no valsts. Jāatzīmē, ka šajā gadījumā būtu jāievēro arī valodas prasības atkarībā no tā, kuras valsts tiesa vai kompetentā iestāda pieņem nolēmumu par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta. Piemēram, ja lēmumu par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta, pieņems Latvijas tiesa, tad uzrādāms būtu šā lēmuma noraksts latviešu valodā. Savukārt, ja nolēmumu par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta, pieņems ārvalsts tiesa vai kompetentā iestāde, tad atbilstoši Padomes 2003.gada 27.novembra Regulas (EK) Nr. 2201/2003 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu 45.panta prasībām, nolēmums un apliecība, kas minēta regulas 42.panta 1.punktā, nav jātulko latviešu valodā. Saskaņā ar minētās regulas 45.panta prasībām būs pieejams tikai apliecības, kas minēta 42.panta 1.punktā, 14.punkta tulkojums, kas attiecas uz pasākumiem to pasākumu īstenošanu, kuri pieņemti, lai nodrošinātu bērna nogādāšanu atpakaļ uz viņa dzīvesvietas valsti. Līdz ar, ja nolēmumu par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta, pieņems ārvalsts tiesa vai kompetentā iestāde, uzrādāms būtu šīs tiesas vai iestādes nolēmums un izsniegtā apliecība tās valsts valodā, kādā minētais nolēmums pieņemts, un minētās apliecības 14.punkta tulkojums valsts valodā.   

Tā kā noteikumu projekts ir saistīts ar likumprojekta „Grozījumi Civilprocesa likumā” un likumprojekta „Bāriņtiesu likuma” spēkā stāšanos 2011.gada 1.oktobrī, tad noteikumu projektā ir paredzams, ka arī šie noteikumi stājas spēkā 2011.gada 1.oktobrī.  

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Nav. 

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projekts attiecas uz bērnu un bāriņtiesas pārstāvi, kas nodrošina nolēmuma par bērna atgriešanos valstī, kurā ir viņa dzīvesvieta, izpildi, ja vecāks, kas pieprasa bērna atgriešanos, minētā tiesas nolēmuma piespiedu izpildē pats nepiedalīsies.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Likumprojekts paredz īstenot Padomes 2003.gada 27.novembra Regulas (EK) Nr. 2201/2003 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu noteikumu piemērošanu Latvijā.  

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Likumprojekts paredz īstenot nacionālajā līmenī saistības, ko Latvija ir uzņēmusies pievienojoties Hāgas 1980.gada 25.oktobra konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Padomes 2003.gada 27.novembra Regula (EK) Nr. 2201/2003 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu

	 A
	 B
	 C
	 D

	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Noteikumu projekts veicinās Latvijas saistību izpildi pret Eiropas Savienību, jo nodrošinās efektīvāku Eiropas Savienības instrumentu piemērošanu, kas saistīti ar tiesas nolēmumu par bērna atgriešanos valstī, kura ir viņa dzīvesvieta, izpildi. 

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Nav.

	 Cita informācija
	Nav.


	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Hāgas 1980.gada 25.oktobra konvencija par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem. 

	A
	B
	C

	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Pēc noteikumu projekta pieņemšanas Hāgas 1980.gada 25.oktobra konvencijā par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem paredzētās saistības nebūs pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām.

	Cita informācija
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Nav.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Nav.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Nav. 

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Kārtības, kādā bērni šķērso valsts robežu, ievērošanu kontrolēs Valsts robežsardze.  

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Funkcijas un uzdevumi netiek paplašināti vai sašaurināti.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav nepieciešams veidot jaunas institūcijas.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav nepieciešams likvidēt esošas institūcijas.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav nepieciešams reorganizēt vai apvienot esošas institūcijas.

	6.
	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas III un IV sadaļa – projekts šīs jomas neskar.

Tieslietu ministrs                                                                              A.Štokenbergs
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